AR-15/M16 HEAVY DUTY EXTRACTOR SPRING - AMERICAN
FIREARMS MFG CO/ AFMC HEAVY DUTY EXTRACTOR SPRING

For Positive, Consistent Extraction Even On Carbines & SBRs

Extra-strong extractor spring increases extractor s grip on case groove and
helps ensure reliable, complete extraction. Especially effective for improving
reliability of an AR-15 style carbine, pistol, or short barreled rifle (SBR) where
a weak extractor spring can cause extractor lift, leading to failure to fully
extract the spent case before the fresh round is fed from the magazine, & F I{(
resulting in a stoppage. Heavy-grade, high-quality spring steel and a '
proprietary heat-treating process ensure long service life with less weakening iv
over time than ordinary springs.

Attributes

¢ Name: AMERICAN FIREARMS MFG CO/ AFMC HEAVY DUTY EXTRACTOR SPRING
Manufacturer: AMERICAN FIREARMS MFG CO/ AFMC

Product no.: 100004041

Mfr. No.: BT-4001-5HD

Make: AR-15

Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur die AR15/M16 Heavy
Duty Extractorfeder

Einfuhrung

Danke, dass du dich fur die AR15/M16 Heavy Duty Extractorfeder der American Firearms MFG Co/AFMC
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Zuverlassigkeit und Leistung deiner Feuerwaffe zu
verbessern. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du mit dem sicheren Umgang und der Bedienung von Feuerwaffen vertraut bist, bevor
du dieses Produkt verwendest.

¢ Befolge stets die drtlichen Gesetze und Vorschriften beziglich Feuerwaffen und deren Komponenten.

¢ Halte die Extractorfeder und alle Komponenten der Feuerwaffe auRerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.

e Uberpriife regelméRig deine Feuerwaffe und deren Komponenten auf Abnutzung und Schéaden.

¢ Melde unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende die Extractorfeder nur mit AR15/M16/M4Stil Gewehren, Karabinern und Pistolen.

¢ Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Extractorfeder installierst oder austauschst.

¢ Trage geeignete personliche Schutzausristung (PSA), wie z. B. Schutzbrillen, beim Umgang mit
Komponenten von Feuerwaffen.

¢ Sei dir moglicher Gefahren wie scharfen Kanten an der Feder oder anderen Komponenten wahrend der
Installation bewusst.

¢ Wenn du Probleme mit der Extractorfeder feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Bichsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollstandig entladen ist und keine Munition vorhanden ist.
o Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschlieflich eines Durchschlagwerkzeugs und eines
kleinen Hammers.

2. Installation:

o Entferne den Verschluss gemaR den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.

Lokalisieren die Extractor auf der Verschlussbaugruppe.

Entferne vorsichtig die alte Extractorfeder, wobei du darauf achtest, andere Komponenten nicht zu
beschadigen.

Installiere die neue Heavy Duty Extractorfeder, indem du sie in das ExtractorGehause einsetzt.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt und dass der Extractor ordnungsgemal funktioniert.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

3. Nach der Installation:

o Baue den Verschluss wieder zusammen und setze ihn in die Feuerwaffe zurtck.
o Flhre einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Extractor reibungslos arbeitet.
o Teste die Feuerwaffe unter sicheren Bedingungen, um eine zuverlassige Auswurf zu bestatigen.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge alte Extractorfedern und Verpackungsmaterialien gemaR den értlichen
Abfallentsorgungsvorschriften.

¢ Entsorge die Extractorfeder nicht auf eine Weise, die ein Risiko fir die Umwelt oder die déffentliche
Sicherheit darstellt.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir Anfragen oder Bedenken beziiglich der AR15/M16 Heavy Duty Extractorfeder kontaktiere bitte den
Hersteller oder den Handler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und
alle relevanten Informationen bereit hast, um eine schnelle Antwort zu erhalten.

Denke daran, diese Sicherheitsanleitung fur zukinftige Referenzen aufzubewahren. Danke, dass du Sicherheit
und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 Heavy
Duty Extractor Spring

Introduction

Thank you for choosing the AR15/M16 Heavy Duty Extractor Spring by American Firearms MFG Co/AFMC. This
product is designed to enhance the reliability and performance of your firearm. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that you are familiar with the safe handling and operation of firearms before using this product.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and their components.

Keep the extractor spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.

Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

e Use the extractor spring only with AR15/M16/M4style rifles, carbines, and pistols.

¢ Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the extractor spring.

¢ Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles when handling firearm
components.

¢ Be aware of potential hazards such as sharp edges on the spring or other components during installation.

¢ If you experience any issues with the extractor spring, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure your firearm is completely unloaded, with no ammunition present.
o Gather necessary tools, including a punch tool and a small hammer.

2. Installation:

[¢]

Remove the bolt from the firearm according to the manufacturer's instructions.

Locate the extractor on the bolt assembly.

Carefully remove the old extractor spring, taking care not to damage other components.
Install the new heavyduty extractor spring by placing it into the extractor housing.
Ensure that the spring is seated properly and that the extractor is functioning correctly.

o

[¢]

[¢]

o

3. Postinstallation Check:

o Reassemble the bolt and reinstall it into the firearm.
o Perform a function check to ensure the extractor operates smoothly.
o Test the firearm under safe conditions to confirm reliable extraction.

Disposal Instructions

¢ Dispose of old extractor springs and any packaging materials in accordance with local waste disposal
regulations.
¢ Do not dispose of the extractor spring in a manner that poses a risk to the environment or public safety.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the AR15/M16 Heavy Duty Extractor Spring, please contact the
manufacturer or retailer from whom you purchased the product. Ensure that you have the product details and
any relevant information ready for a swift response.

Remember to keep this safety instruction guide for future reference. Thank you for prioritizing safety and
responsible firearm ownership.



Guide de Sécurité pour le Ressort d'Extracteur
Heavy Duty AR15/M16

Introduction

Merci d'avoir choisi le ressort d'extracteur Heavy Duty AR15/M16 de American Firearms MFG Co/AFMC. Ce
produit est concu pour améliorer la fiabilité et les performances de votre arme a feu. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour garantir une utilisation s(re et efficace.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous d'étre familiarisé avec la manipulation et I'utilisation sécuritaire des armes a feu avant
d'utiliser ce produit.

e Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant les armes a feu et leurs composants.

e Gardez le ressort d'extracteur et tous les composants de I'arme hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.

¢ Inspectez régulierement votre arme a feu et ses composants pour détecter |'usure et les dommages.

¢ Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Utilisez le ressort d'extracteur uniquement avec des fusils, carabines et pistolets de style AR15/M16/M4.

e Assurezvous que I'arme a feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort d'extracteur.

e Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité, lors de
la manipulation des composants de l'arme a feu.

e Soyez conscient des dangers potentiels tels que les bords tranchants du ressort ou d'autres composants
lors de l'installation.

¢ Sivous rencontrez des problemes avec le ressort d'extracteur, cessez immédiatement ['utilisation et
consultez un armurier qualifié.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que votre arme a feu est completement déchargée, sans munitions présentes.
o Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil a poingon et un petit marteau.

2. Installation :

o Retirez la culasse de I'arme a feu conformément aux instructions du fabricant.

o Localisez I'extracteur sur I'assemblage de la culasse.

o Retirez soigneusement I'ancien ressort d'extracteur, en veillant a ne pas endommager d'autres
composants.

o Installez le nouveau ressort d'extracteur heavy duty en le placant dans le logement de I'extracteur.

o Assurezvous que le ressort est correctement positionné et que I'extracteur fonctionne
correctement.

3. Vérification Postinstallation :

o Réassemblez la culasse et réinstallezla dans I'arme a feu.
o Effectuez un contréle de fonctionnement pour vous assurer que |'extracteur fonctionne en douceur.
o Testez I'arme a feu dans des conditions sécurisées pour confirmer une extraction fiable.



Instructions d'Elimination

e Eliminez les vieux ressorts d'extracteur et tout matériel d'emballage conformément aux réglementations
locales sur I'élimination des déchets.

¢ Ne jetez pas le ressort d'extracteur de maniére a poser un risque pour lI'environnement ou la sécurité
publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le ressort d'extracteur Heavy Duty AR15/M16, veuillez
contacter le fabricant ou le détaillant auprés duquel vous avez acheté le produit. Assurezvous d'avoir les détails
du produit et toute information pertinente préte pour une réponse rapide.

N'oubliez pas de conserver ce guide de sécurité pour référence future. Merci de prioriser la sécurité et la
responsabilité dans la possession d'armes a feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla
Estrattore Heavy Duty AR15/M16

Introduzione

Grazie per aver scelto la Molla Estrattore Heavy Duty AR15/M16 di American Firearms MFG Co/AFMC. Questo
prodotto & progettato per migliorare I'affidabilita e le prestazioni della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di essere a conoscenza delle pratiche di manipolazione e funzionamento sicuro delle armi da
fuoco prima di utilizzare questo prodotto.

e Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e i loro componenti.

¢ Tieni la molla estrattore e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.

¢ Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e i suoi componenti per usura e danni.

¢ Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza la molla estrattore solo con fucili, carabine e pistole in stile AR15/M16/M4.

e Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o sostituire la molla estrattore.

¢ Indossa dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza, quando maneggi i
componenti dell'arma da fuoco.

¢ Fai attenzione ai potenziali rischi, come bordi affilati sulla molla o su altri componenti durante
l'installazione.

¢ Se riscontri problemi con la molla estrattore, interrompi immediatamente |'uso e consulta un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica, senza munizioni presenti.
o Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un punzone e un piccolo martello.

2. Installazione:

[¢]

Rimuovi il bullone dall'arma secondo le istruzioni del produttore.

Individua I'estrattore sull'assemblaggio del bullone.

o Rimuovi con attenzione la vecchia molla estrattore, facendo attenzione a non danneggiare altri
componenti.

Installa la nuova molla estrattore heavyduty posizionandola nell'alloggiamento dell'estrattore.

o Assicurati che la molla sia correttamente posizionata e che I'estrattore funzioni correttamente.

o

[¢]

3. Controllo Postinstallazione:

o Rimonta il bullone e reinstallalo nell'arma da fuoco.
o Eseqgui un controllo di funzionamento per assicurarti che I'estrattore funzioni senza intoppi.
o Metti alla prova I'arma in condizioni sicure per confermare un'estrazione affidabile.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci le vecchie molle estrattore e i materiali di imballaggio in conformita con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.

¢ Non smaltire la molla estrattore in un modo che possa rappresentare un rischio per I'ambiente o la
sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Molla Estrattore Heavy Duty AR15/M16, ti preghiamo di
contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere i dettagli del
prodotto e qualsiasi informazione pertinente pronta per una risposta rapida.

Ricorda di conservare questa guida alle istruzioni di sicurezza per future consultazioni. Grazie per aver dato
priorita alla sicurezza e alla responsabilita nella gestione delle armi da fuoco.



Instrukcja bezpieczenstwa dla sprezyny
wyciagowej Heavy Duty AR15/M16

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdr sprezyny wyciggowej Heavy Duty AR15/M16 od American Firearms MFG Co/AFMC. Produkt
ten zostat zaprojektowany w celu zwiekszenia niezawodnosci i wydajno$ci Twojej broni. Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg bezpieczenstwa, aby zapewnié bezpieczne i skuteczne uzytkowanie.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze znasz zasady bezpiecznego postugiwania sie bronig przed uzyciem tego produktu.

e Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych broni palnej i jej komponentéw.

e Trzymaj sprezyne wyciggowg oraz wszystkie komponenty broni z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.
¢ Regularnie kontroluj stan swojej broni i jej komponentéw pod katem zuzycia i uszkodzen.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim wtadzom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

e Uzywaj sprezyny wyciggowej tylko w karabinach, karabinkach i pistoletach w stylu AR15/M16/M4.

¢ Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacja lub wymiang sprezyny wyciggowe;j.

* No$ odpowiednie Srodki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, przy obstudze komponentéw
broni.

e Bgdz Swiadomy potencjalnych zagrozen, takich jak ostre krawedzie sprezyny lub innych komponentéw
podczas instalacji.

 Jesli napotkasz jakiekolwiek problemy ze sprezyna wyciggowa, natychmiast zaprzestah uzywania i
skonsultuj sie z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze Twoja bron jest catkowicie roztadowana, bez obecnosci amunicji.
o Przygotuj niezbedne narzedzia, w tym narzedzie do wybicia i maty mtotek.

2. Instalacja:

o Usuh zamek z broni zgodnie z instrukcjami producenta.

Zlokalizuj wyciggacz w zespole zamka.

Ostroznie usun starg sprezyne wyciggowg, dbajac o to, aby nie uszkodzi¢ innych komponentdw.
Zainstaluj nowg sprezyne wyciggowa Heavy Duty, umieszczajac jg w obudowie wyciggacza.

o Upewnij sie, ze sprezyna jest prawidtowo osadzona i ze wyciggacz dziata poprawnie.

[¢]

[¢]

o

3. Kontrola po instalacji:
o Ztéz zamek i ponownie zainstaluj go w broni.

o Wykonaj kontrole funkcjonalnosci, aby upewnic sie, ze wyciggacz dziata ptynnie.
o Przetestuj broh w bezpiecznych warunkach, aby potwierdzi¢ niezawodne wycigganie.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Utylizuj stare sprezyny wyciggowe oraz wszelkie materiaty opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji odpadéw.



* Nie wyrzucaj sprezyny w sposoéb, ktéry stwarza ryzyko dla srodowiska lub bezpieczehstwa publicznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych sprezyny wyciggowej Heavy Duty AR15/M16,
skontaktuj sie z producentem lub sprzedawca, od ktérego zakupites produkt. Upewnij sie, ze masz przy sobie
szczegdty produktu oraz wszelkie istotne informacje, aby uzyskad szybka odpowiedz.

Pamietaj, aby zachowad te instrukcje bezpieczenstwa do przysztego wgladu. Dziekujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczenstwa i odpowiedzialnego posiadania broni palne;.



Turvaohjeet AR15/M16 Raskaaluokkaiseen
Ulosvetajan Jouseen

Johdanto

Kiitos, etta valitsit AR15/M16 Raskaaluokkaisen Ulosvetajan Jousen American Firearms MFG Co/AFMC:Ita. Tama
tuote on suunniteltu parantamaan aseesi luotettavuutta ja suorituskykya. Lue tama turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettd tunnet aseiden turvallisen kasittelyn ja kdytdn ennen tdman tuotteen kayttoa.

¢ Noudata aina paikallisia lakeja ja saant6ja, jotka koskevat aseita ja niiden osia.

¢ Pida ulosvetdjan jousi ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien kayttajien
ulottumattomissa.

e Tarkista saanndllisesti aseesi ja sen komponentit kulumisen ja vaurioiden varalta.

¢ IImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

o Kayta ulosvetajan jousia vain AR15/M16/M4tyylisissa kivaareissa, karbiineissa ja pistooleissa.

¢ Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen ulosvetajan jousen asentamista tai vaihtamista.

e Kayta asianmukaista henkilékohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, kasitellessasi
asekomponentteja.

¢ Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kuten jousen tai muiden komponenttien teravista reunoista
asennuksen aikana.

¢ Jos kohtaat ongelmia ulosvetdjan jousen kanssa, lopeta kayttd valittdémasti ja kysy neuvoa patevalta
asehuoltajalta.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta aseesi on taysin tyhjennetty, eikda ammuksia ole Iasna.
o Keraa tarvittavat tyokalut, mukaan lukien tappi ja pieni vasara.

2. Asennus:

[¢]

Poista lukko aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.

Etsi ulosvetaja lukkoosasta.

Poista varovasti vanha ulosvetajan jousi, varmistaen, ettei muita komponentteja vahingoiteta.
o Asenna uusi raskaaluokkainen ulosvetajan jousi asettamalla se ulosvetajan koteloon.
Varmista, etta jousi on kunnolla paikallaan ja etta ulosvetaja toimii oikein.

[¢]

o

[¢]

3. Asennuksen jalkeinen tarkistus:

o Kokoa lukko uudelleen ja asenna se takaisin aseeseen.
o Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, ettd ulosvetdja toimii sujuvasti.
o Testaa asetta turvallisissa olosuhteissa varmistaaksesi luotettavan poistamisen.



Havittamisohjeet

¢ Havitd vanhat ulosvetajan jouset ja mahdolliset pakkausmateriaalit paikallisten jatteiden
havittamisohjeiden mukaisesti.
o Al3 havita ulosvetdjan jousia tavalla, joka aiheuttaa riskeja ympaéristélle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisatietoja

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita AR15/M16 Raskaaluokkaiseen Ulosvetdjan Jouseen liittyen, ota
yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen. Varmista, etta sinulla on tuotteen tiedot ja kaikki
asiaankuuluvat tiedot valmiina nopeaa vastausta varten.

Muista sailyttaa tama turvaohje tulevaa kayttéa varten. Kiitos, etta priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen
aseomistuksen.



Sakerhetsinstruktionsguide for AR15/M16 Heavy
Duty Extractor Spring

Introduktion

Tack for att du valt AR15/M16 Heavy Duty Extractor Spring fran American Firearms MFG Co/AFMC. Denna
produkt ar utformad for att forbattra tillférlitligheten och prestandan hos ditt vapen. Vanligen las denna
sakerhetsinstruktionsguide noggrant for att sakerstalla saker och effektiv anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Se till att du ar bekant med saker hantering och drift av skjutvapen innan du anvander denna produkt.
¢ Folj alltid lokala lagar och férordningar gallande skjutvapen och deras komponenter.

e Hall utdragningsfjadern och alla vapenkomponenter utom rackhall for barn och obehériga anvandare.
¢ Inspektera regelbundet ditt vapen och dess komponenter f6r slitage och skador.

e Rapportera eventuella osakra produkter eller incidenter till berérda myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast utdragningsfjddern med AR15/M16/M4stil gevar, karbiner och pistoler.

¢ Se till att vapnet ar avlastat innan du installerar eller byter ut utdragningsfjadern.

¢ Bar lamplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasdégon nar du hanterar vapenkomponenter.

e Var medveten om potentiella faror, sdsom vassa kanter pa figdern eller andra komponenter under
installationen.

e Om du upplever nagra problem med utdragningsfjadern, avbryt anvandningen omedelbart och radgér
med en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Se till att ditt vapen ar helt avlastat, utan ammunition narvarande.
o Samla nddvandiga verktyg, inklusive en stansverktyg och en liten hammare.

2. Installation:

[¢]

Ta bort bolten fran vapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Lokalisera utdragaren pa boltférsamlingen.

Ta forsiktigt bort den gamla utdragningsfjadern, var noga med att inte skada andra komponenter.
Installera den nya heavyduty utdragningsfjadern genom att placera den i utdragarens hdlje.

Se till att fjadern ar korrekt placerad och att utdragaren fungerar som den ska.

o

[¢]

[¢]

o

3. Kontroll efter installation:

o Montera ihop bolten och installera den tillbaka i vapnet.
o Utfor en funktionskontroll for att sakerstalla att utdragaren fungerar smidigt.
o Testa vapnet under sakra forhallanden for att bekrafta tillforlitlig utdragning.

Avfallsanvisningar

¢ Kasta gamla utdragningsfjadrar och eventuella férpackningsmaterial i enlighet med lokala
avfallshanteringsbestammelser.
e Kasta inte utdragningsfjadern pa ett satt som utgér en risk for miljon eller allman sakerhet.



Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor eller funderingar angadende AR15/M16 Heavy Duty Extractor Spring, vanligen kontakta
tillverkaren eller aterférsaljaren dar du kopte produkten. Se till att du har produktens detaljer och eventuell
relevant information redo for ett snabbt svar.

Kom ihag att spara denna sakerhetsinstruktionsguide for framtida referens. Tack for att du prioriterar sakerhet
och ansvarsfullt agande av skjutvapen.



Bezpecnostni pokyny pro AR15/M16 Heavy Duty
Extractor Spring

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali pruzinu vytahovace Heavy Duty Extractor Spring od American Firearms MFG
Co/AFMC. Tento produkt je navrzen tak, aby zvysil spolehlivost a vykon vasi zbrané. Pfed pouZzitim si prosim
peclivé prectéte tuto prirucku k bezpelnosti, abyste zajistili bezpelné a efektivni pouziti.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, ze znate bezpelné zachazeni a obsluhu zbrani, nez za¢nete tento produkt pouzivat.
Vzdy dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se zbrani a jejich komponent(.

Drzte pruzinu vytahovace a vSechny komponenty zbrané mimo dosah déti a neopravnénych osob.
Pravidelné kontrolujte svou zbrah a jeji komponenty na opotfebeni a poskozeni.

Nahlaste jakékoli nebezpecné produkty nebo incidenty prislusnym organdim.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pouzivejte pruzinu vytahovace pouze s puskami ve stylu AR15/M16/M4, karabinami a pistolemi.

o Ujistéte se, Ze je zbran vybita, nez zacnete instalovat nebo ménit pruzinu vytahovace.

¢ Pfi manipulaci s komponenty zbrané noste vhodné osobni ochranné vybaveni (OOP), jako jsou ochranné
bryle.

¢ Budte si védomi potencialnich nebezpedi, jako jsou ostré hrany na pruziné nebo jinych komponentach
béhem instalace.

¢ Pokud zaznamenate jakékoli problémy s pruzinou vytahovace, okamzité prestante pouzivat a obratte se
na kvalifikovaného zbrojire.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Ujistéte se, Ze je vasSe zbran zcela vybitd, bez prfitomnosti munice.
o Pripravte si potfebné nastroje, v€etné nastroje na vytlacovani a malého kladiva.

2. Instalace:

o

Odstrante zavér ze zbrané podle pokynd vyrobce.

Najdéte vytahovac na sestavé zavéru.

Oprete starou pruzinu vytahovace, pficemz dbejte na to, abyste neposkodili dalsi komponenty.
Nainstalujte novou Heavy Duty Extractor Spring tim, Ze ji umistite do pouzdra vytahovace.
Ujistéte se, Ze je pruzina spravné usazena a Ze vytahovac funguje spravné.

[¢]

[¢]

o

[¢]

3. Kontrola po instalaci:

o Znovu slozte zavér a znovu jej nainstalujte do zbrané.
o Provedte kontrolu funkce, abyste zajistili, ze vytahovac funguje hladce.
o Otestujte zbran v bezpecnych podminkach, abyste potvrdili spolehlivé vyjmuti.

Pokyny pro likvidaci

e Zlikvidujte staré pruziny vytahovace a veSkeré obalové materidly v souladu s mistnimi pfedpisy o
likvidaci odpadu.



¢ Nezlikvidiujte pruzinu vytahovace zplsobem, ktery by mohl predstavovat riziko pro Zivotni prostredi
nebo vefejnou bezpednost.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se pruziny vytahovace Heavy Duty Extractor Spring, prosim, kontaktujte
vyrobce nebo prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Ujistéte se, Zze mate podrobnosti o produktu a veskeré
relevantni informace pfipravené pro rychlou odpovéd.

Pamatujte si, Ze tuto pfirucku k bezpecnosti je dobré uchovat pro budouci pouZiti. Dékujeme, ze kladete diiraz
na bezpecnost a odpovédné vlastnictvi zbrani.
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